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1. Έγκριση της ημερήσιας διάταξης 

Το Συμβούλιο ενέκρινε την ημερήσια διάταξη ως έχει στο έγγραφο 9060/24. 

2. Έγκριση των σημείων «Α» 

 α) Κατάλογος μη νομοθετικών δραστηριοτήτων  9061/24 

Το Συμβούλιο ενέκρινε όλα τα σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο ανωτέρω έγγραφο, 

συμπεριλαμβανομένων όλων των εγγράφων COR και REV με γλωσσικές αλλαγές που 

υποβλήθηκαν προς έγκριση. 

Δηλώσεις σχετικά με τα σημεία αυτά περιλαμβάνονται στο παράρτημα, καθώς και στην 

προσθήκη. 

 β) Κατάλογος νομοθετικών πράξεων (Δημόσια σύσκεψη 

σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για 

την Ευρωπαϊκή Ένωση) 

 9062/24 

Γεωργία 

1. Οδηγία για την τροποποίηση διαφόρων οδηγιών «για το 

πρωινό» 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΕΓ στις 22.4.2024 

 8836/24 

PE-CONS 25/24 

AGRI 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: άρθρο 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ). 

Εσωτερική Αγορά και Βιομηχανία 

2. Οδηγία όσον αφορά τις προθεσμίες για τον καθορισμό 

προτύπων υποβολής εκθέσεων βιωσιμότητας για ορισμένους 

τομείς και για ορισμένες επιχειρήσεις τρίτων χωρών 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ (1ο τμήμα) στις 26.4.2024 

 8828/24 

PE-CONS 28/24 

DRS 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, με αποχή της Ουγγαρίας (νομική βάση: άρθρο 50 

παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ). 
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Τηλεπικοινωνίες 

3. Κανονισμός για τις υποδομές gigabit 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ (1ο τμήμα) στις 26.4.2024 

 9077/24 

PE-CONS 55/24 

TELECOM 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: άρθρο 114 της ΣΛΕΕ). 

Δικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις 

4. Κανονισμός για την τροποποίηση του προσωρινού 

κανονισμού (ΕΕ) 2021/1232 σχετικά με την καταπολέμηση 

της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ (2ο τμήμα) στις 24.4.2024 

 8880/24 

PE-CONS 52/24 

JAI 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (νομική βάση: άρθρο 16 παράγραφος 2 και άρθρο 114 

παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ). 

Οικονομικά και Δημοσιονομικά Θέματα 

5. Κανονισμός σχετικά με τον αποτελεσματικό συντονισμό των 

οικονομικών πολιτικών και την πολυμερή δημοσιονομική 

εποπτεία 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ (1ο τμήμα) στις 26.4.2024 

 8967/24 + ADD 1 

PE-CONS 51/24 

ECOFIN 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, με αποχή του Βελγίου (νομική βάση: άρθρο 121 

παράγραφος 6 της ΣΛΕΕ). 

Στο παράρτημα περιλαμβάνονται δηλώσεις σχετικά με το σημείο αυτό. 

6. Κανονισμός για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της 

εφαρμογής της διαδικασίας υπερβολικού ελλείμματος 

Έκδοση 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ (1ο τμήμα) στις 26.4.2024 

 8687/24 

6919/24 

ECOFIN 

Το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό του Συμβουλίου μετά την οριστική διατύπωσή του 

από τους γλωσσομαθείς νομικούς, ως έχει στο έγγραφο 6919/24 (νομική βάση: άρθρο 126 

παράγραφος 14 δεύτερο εδάφιο της ΣΛΕΕ). 
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ΓΕΩΡΓΙΑ 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

3. Ταχείες και διαρθρωτικές απαντήσεις στην τρέχουσα 
κατάσταση κρίσης στον γεωργικό τομέα: Συνακόλουθες 
ενέργειες βάσει των χαρτών πορείας 
Ενημέρωση από την Προεδρία και την Επιτροπή 
Ανταλλαγή απόψεων 

 9197/24 

4. Θέματα γεωργίας που συνδέονται με το εμπόριο 
Ενημέρωση από την Επιτροπή 
Ανταλλαγή απόψεων 

 9285/24 

5. Ετήσιες εκθέσεις επιδόσεων της ΚΓΠ 
Ενημέρωση από την Επιτροπή 
Ανταλλαγή απόψεων 

 9087/24 

Διάφορα 

6. Γεωργία   

 α) Αύξηση των κρατικών ενισχύσεων ήσσονος σημασίας 
στους τομείς της γεωργίας, της αλιείας και της 
υδατοκαλλιέργειας 
Ενημέρωση από τη γερμανική αντιπροσωπία, εξ ονόματος 
της αυστριακής, της βουλγαρικής, της κροατικής, της 
κυπριακής, της εσθονικής, της γαλλικής, της γερμανικής, 
της ουγγρικής, της λετονικής, της λουξεμβουργιανής, της 
μαλτέζικης, της πολωνικής, της ρουμανικής, της 
σλοβακικής και της σλοβενικής αντιπροσωπίας 

 9320/24 

 β) Η βιοοικονομία οφείλει να βρίσκεται στο επίκεντρο 
του επόμενου προγράμματος εργασιών της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
Ενημέρωση από τη φινλανδική αντιπροσωπία, εξ ονόματος 
της αυστριακής, της φινλανδικής, της σλοβενικής και της 
σουηδικής αντιπροσωπίας, με την υποστήριξη της 
βουλγαρικής, της τσεχικής, της εσθονικής, της ουγγρικής, 
της ιρλανδικής, της ιταλικής, της λετονικής, της 
λιθουανικής, της πολωνικής, της πορτογαλικής, της 
ρουμανικής και της σλοβακικής αντιπροσωπίας 

 9098/1/24 REV 1 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση τις πληροφορίες που παρέσχε η Φινλανδία, εξ ονόματος 
της Αυστρίας, της Φινλανδίας, της Σλοβενίας και της Σουηδίας, με την υποστήριξη της 
Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Ουγγαρίας, της Ιρλανδίας, της 
Ιταλίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας και 
της Σλοβακίας, σχετικά με τον ρόλο της βιώσιμης δασικής βιοοικονομίας. Το Συμβούλιο 
έλαβε επίσης υπό σημείωση τις παρατηρήσεις άλλων αντιπροσωπιών σχετικά με το θέμα 
αυτό, καθώς και την παρέμβαση της Επιτροπής. 
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 Αλιεία   

 γ) Προβλήματα σχετικά με την εφαρμογή των διατάξεων 

του άρθρου 14 του κανονισμού για τον έλεγχο της 

αλιείας όσον αφορά το επιτρεπόμενο περιθώριο ανοχής 

στην πελαγική αλιεία 

Ενημέρωση από τη λετονική και τη λιθουανική 

αντιπροσωπία 

 9251/24 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση τις πληροφορίες που παρείχαν η Λετονία και η 

Λιθουανία αναφορικά με προβλήματα σχετικά με την εφαρμογή των διατάξεων του 

άρθρου 14 του κανονισμού για τον έλεγχο της αλιείας όσον αφορά το επιτρεπόμενο 

περιθώριο ανοχής στην πελαγική αλιεία, καθώς και τις παρατηρήσεις άλλων αντιπροσωπιών 

και της Επιτροπής. 

 

 Πρώτη ανάγνωση 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 

 Ειδική νομοθετική διαδικασία 

 Δημόσια συζήτηση προταθείσα από την Προεδρία (άρθρο 8 παράγραφος 2 του 

εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με το μη νομοθετικό σημείο «Α» που περιλαμβάνεται στο έγγρ. 9061/24 

Σχετικά με το 
υπ’ αριθ. 12 σημείο 
«Α»: 

Διοργανικός φορέας δεοντολογίας 
Έγκριση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

«1. Οι εσωτερικές διαδικασίες του Συμβουλίου σχετικά με τον διορισμό του εκπροσώπου του 
Συμβουλίου στον διοργανικό φορέα προτύπων δεοντολογίας, καθώς και με τις θέσεις που θα 
εκφράζει ο εν λόγω εκπρόσωπος, θα εξασφαλίσουν την πλήρη και εποικοδομητική συμμετοχή του 
Συμβουλίου στην άσκηση των καθηκόντων του φορέα, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη το γεγονός ότι 
οι αντιπρόσωποι κάθε κράτους μέλους σε υπουργικό επίπεδο που δύνανται να δεσμεύουν την 
κυβέρνησή τους και να ασκούν το δικαίωμα ψήφου της υπόκεινται μόνο στους αντίστοιχους 
εθνικούς κανόνες δεοντολογικής συμπεριφοράς και όχι στα πρότυπα δεοντολογίας που θα 
εκπονήσει ο φορέας. 

2. Το Συμβούλιο θα εκπροσωπείται στον φορέα από την προεδρία του Συμβουλίου. 
Ο αναπληρωτής εκπρόσωπος θα είναι, σύμφωνα με το άρθρο 20 παράγραφος 2 του εσωτερικού 
κανονισμού του Συμβουλίου1, αντιπρόσωπος του κράτους μέλους που θα ασκήσει την επόμενη 
προεδρία. 

3. Ο εκπρόσωπος του Συμβουλίου και ο αναπληρωτής εκπρόσωπός του στον φορέα 
επικουρούνται από τη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

«Το Συμβούλιο χαιρετίζει τη σύναψη της συμφωνίας για τη σύσταση διοργανικού φορέα προτύπων 
δεοντολογίας (στο εξής: φορέας), ο οποίος θα συμβάλει στην προώθηση μιας κοινής νοοτροπίας 
δεοντολογίας και διαφάνειας, πιο συγκεκριμένα μέσω της ανάπτυξης κοινών ελάχιστων προτύπων 
δεοντολογίας των μελών θεσμικών και συμβουλευτικών οργάνων που αναφέρονται στο άρθρο 13 
της ΣΕΕ και μέσω της ενίσχυσης της ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών επί του θέματος. 

Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 2 της ΣΕΕ, το Συμβούλιο απαρτίζεται από αντιπροσώπους 
κάθε κράτους μέλους σε υπουργικό επίπεδο, οι οποίοι έχουν την εξουσία να δεσμεύουν την 
κυβέρνησή τους και να ασκούν το δικαίωμα ψήφου. Οι εν λόγω αντιπρόσωποι υπάγονται στους 
αντίστοιχους εθνικούς κανόνες δεοντολογικής συμπεριφοράς, μεταξύ άλλων όταν ασκούν τα 
καθήκοντά τους ως μέλη ή Προεδρία του Συμβουλίου, και ως εκ τούτου δεν μπορούν να υπάγονται 
στα πρότυπα δεοντολογίας που θα καθορίσει ο φορέας. 

                                                 
1 Το άρθρο 20 παράγραφος 2 του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου έχει ως εξής: 

“Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 19, παράγραφοι 4 έως 6, και χωρίς να 

θίγονται οι αρμοδιότητες και η γενική πολιτική ευθύνη της, η εξαμηνιαία προεδρία 

επικουρείται σε όλες τις σφαίρες ευθύνης της βάσει του 18άμηνου προγράμματος ή, βάσει 

άλλων ρυθμίσεων που έχουν συμφωνηθεί μεταξύ τους, από τα άλλα μέλη της 

προκαθορισμένης ομάδας των τριών κρατών μελών που προβλέπεται στο άρθρο 1, 

παράγραφος 4. Επικουρείται επίσης, κατά περίπτωση, από τον αντιπρόσωπο του κράτους 

μέλους που θα ασκήσει την επόμενη προεδρία. Ο εν λόγω αντιπρόσωπος, ή ένα μέλος της 

ομάδας, ενεργεί αιτήσει της προεδρίας και βάσει των οδηγιών της, την αντικαθιστά σε 

περίπτωση ανάγκης, την απαλλάσσει, ενδεχομένως, από ορισμένα καθήκοντα και εξασφαλίζει 

τη συνέχεια των εργασιών του Συμβουλίου.” 
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Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει εκ νέου την ισχυρή προσήλωσή του στην αρχή της καλόπιστης 
συνεργασίας, η οποία κατοχυρώνεται στο άρθρο 4 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως 
ερμηνεύεται από το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Το Συμβούλιο υπογραμμίζει ότι οι πολίτες της Ένωσης πρέπει να είναι σε θέση να νιώθουν 
σίγουροι ότι κάθε πρόσωπο που ασκεί θητεία σε θεσμικό ή συμβουλευτικό όργανο δεσμεύεται από 
αυστηρούς κανόνες δεοντολογικής συμπεριφοράς, καθ' όλα τα καθήκοντά του/της στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Για τον σκοπό αυτό, ο ύπατος εκπρόσωπος της Ένωσης για θέματα Εξωτερικής Πολιτικής 
και Πολιτικής Ασφαλείας, μεταξύ άλλων στο πλαίσιο των καθηκόντων του/της ως προέδρου του 
Συμβουλίου Εξωτερικών Υποθέσεων, περιλαμβάνεται μεταξύ των μελών των μερών όπως ορίζει το 
άρθρο 2 της συμφωνίας. 

Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο δεσμεύεται να συμμετέχει πλήρως στις συσκέψεις και αποφάσεις 
που θα προβεί ο φορέας καθώς και να συνεισφέρει εποικοδομητικά στη διαμόρφωση κοινών 
ελάχιστων προτύπων, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τις ιδιαιτερότητες του Συμβουλίου και τους 
νομικούς περιορισμούς που απορρέουν από τις Συνθήκες. Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει εκ νέου ότι 
οι εσωτερικές διαδικασίες του θα εξασφαλίσουν την επαρκή εκπροσώπηση και συμμετοχή του 
Συμβουλίου στον φορέα.» 

Δηλώσεις σχετικά με το νομοθετικό σημείο «Α» που περιέχεται στο έγγρ. 9062/24 

Σχετικά με το 
υπ’ αριθ. 5 σημείο 
«Α»: 

Κανονισμός σχετικά με τον αποτελεσματικό συντονισμό των 
οικονομικών πολιτικών και την πολυμερή δημοσιονομική εποπτεία 
Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ 

«1. Κατά τα διάφορα στάδια των διαπραγματεύσεων για τη μεταρρύθμιση του πλαισίου 
οικονομικής διακυβέρνησης, οι βελγικές αρχές δεν μπόρεσαν να καταλήξουν σε μια εθνική 
θέση. 

2. Παρά την απουσία εθνικής θέσης, το Βέλγιο διαδραμάτισε εν προκειμένω εποικοδομητικό 
ρόλο κατά την άσκηση της Προεδρίας του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

3. Πριν από την οριστική έκδοση των νομοθετικών πράξεων, οι βελγικές αρχές διαβουλεύτηκαν 
εκ νέου. Από τη διαβούλευση αυτή προκύπτει ότι το Βέλγιο, ελλείψει τελικής θέσης, δεν θα 
εγκρίνει την έκδοση της νομοθετικής δέσμης αλλά ούτε και θα εναντιωθεί σε αυτή.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

«Η Ουγγαρία λαμβάνει υπό σημείωση τη συμφωνία μεταξύ της Προεδρίας και του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου επί του κειμένου του κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τον αποτελεσματικό συντονισμό των οικονομικών πολιτικών και την 
πολυμερή δημοσιονομική εποπτεία και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1466/97 του 
Συμβουλίου [2023/0138 (COD)]. 

Ωστόσο, θεωρούμε ότι η αναφορά στο “πλαίσιο κοινωνικής σύγκλισης” στην αιτιολογική σκέψη 8, 
καθώς και η αναφορά στο “πλαίσιο για τον εντοπισμό των κινδύνων για την κοινωνική σύγκλιση” 
στο άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο β) δεν δικαιολογούνται νομικά. Είναι προφανές ότι η 
διατύπωση του κυρίως κειμένου αναφέρεται στο πλαίσιο κοινωνικής σύγκλισης, το οποίο επί του 
παρόντος δεν αποτελεί εγκεκριμένο εργαλείο ανάλυσης και δεν έχει νομικό υπόβαθρο. 
Οποιαδήποτε αναφορά σε αυτό σε κανονισμό προδικάζει κατά τρόπο αθέμιτο τις μελλοντικές 
αποφάσεις του Συμβουλίου.» 
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